
REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG - REMINGTON 700
STANDARD RECOIL LUG STAINLESS

Standard Or .015 Overbore; Easy Installation Without Modifying Stock;
Improves Accuracy

Straight, non-tapered recoil lug fits most factory stocks and full-length aluminum
bedding blocks without time consuming alterations. Engineered to be slightly
thicker than the factory part for added stiffness that prevents flexing for improved
accuracy. Surface ground perfectly flat for superior centerline tracking during
recoil for consistent accuracy. Standard size matches overall factory bore
dimensions, except for thickness. Overbore has the same basic dimensions as
the standard size, except bore I.D. is .015" larger to fit barrels with oversized
thread dimensions. Gunsmith installation required.

Attributes

Name: REMINGTON 700 STANDARD RECOIL LUG STAINLESS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000029
Mfr. No.: 100019
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.029kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700
Oversized Recoil Lug

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug! Dieser Rückstoßblock wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Rückstoßblock nur mit kompatiblen Modellen verwendet wird.
Verwenden Sie den Rückstoßblock nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung
feststellen.
Halten Sie den Rückstoßblock und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und deren Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie den Rückstoßblock nur in Verbindung mit einem geeigneten Schaft und Bettblock.
Stellen Sie sicher, dass der Rückstoßblock ordnungsgemäß installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper im Bereich des Rückstoßblocks vorhanden sind.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Rückstoßblocks und der Verbindungsteile.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Lassen Sie die Installation von einem qualifizierten Büchsenmacher durchführen.
Überprüfen Sie vor der Installation die Kompatibilität mit Ihrem Schaft und Bettblock.
Achten Sie darauf, dass der Rückstoßblock fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jeder Nutzung den Rückstoßblock auf sichtbare Schäden.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher und ordnungsgemäß geladen ist.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Rückstoßblock während des
Schießens stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rückstoßblock gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitshinweisen und zur Nutzung des REMINGTON 700 Oversized
Recoil Lug wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten Fachmann.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise die grundlegenden Informationen zur sicheren Nutzung des
Produkts bereitstellen. Weitere Informationen und spezifische Anleitungen finden Sie in der Bedienungsanleitung
oder beim Hersteller.
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REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug. This product is designed to enhance the
performance of your firearm by providing improved accuracy and stability. To ensure your safety and the proper
functioning of the recoil lug, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of this recoil lug by following all instructions. This product is not a food item
and should be treated with care.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a recall, you will be notified through standardized notices. Please
check for updates regularly.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the seller complies with safety standards
equivalent to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries regarding this product, please refer to the designated EU contact
point provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay informed about any safety updates or alerts regarding this product through the EU’s Safety
Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Warning: Gunsmith installation is required for this recoil lug. Improper installation may lead to
accidents or firearm malfunction.
Personal Protective Equipment (PPE): Always wear appropriate PPE, including safety glasses and gloves,
when handling and installing the recoil lug.
Firearm Safety: Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Inspection: Regularly inspect the recoil lug for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Compatibility Check: Ensure that the recoil lug is compatible with your specific model of the REMINGTON
700.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and equipment.
Ensure a clean and welllit workspace.

Installation Steps:

Remove the Stock: Carefully detach the stock from the firearm.
Remove the Existing Recoil Lug: If applicable, remove the factory recoil lug by following the
manufacturer's guidelines.
Install the Oversized Recoil Lug:

Align the oversized recoil lug with the bedding block.
Ensure it fits snugly without gaps.

Reattach the Stock: Once the recoil lug is securely in place, reattach the stock to the firearm.
Check Functionality: Ensure that the firearm operates smoothly and that the recoil lug does not
interfere with any other components.

Usage:

After installation, test the firearm in a controlled environment.
Monitor accuracy and stability during use.



Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of any packaging materials and the old recoil lug in accordance with
local regulations.
Recycling: If applicable, recycle any metal components where facilities exist.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries about safety concerns related to the REMINGTON 700 Oversized Recoil Lug,
please consult the manufacturer's support resources or your local firearms expert.

Thank you for prioritizing safety and performance with your firearm. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el vástago de retroceso sobredimensionado Remington 700 de Brownells. Este producto está
diseñado para mejorar la precisión y la rigidez de su rifle. Para garantizar un uso seguro y efectivo, siga
cuidadosamente las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente por un armero certificado.
Mantén el vástago de retroceso fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el vástago de retroceso en busca de desgaste o daños.
No utilices el producto si notas alguna anomalía o daño.
Reporta cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: La instalación debe ser realizada por un armero profesional. Un mal ajuste puede resultar en un
funcionamiento inseguro.
Uso: Durante el uso, asegúrate de que el rifle esté en un estado seguro y no esté cargado cuando realices
ajustes o inspecciones.
Mantenimiento: Limpia el vástago de retroceso regularmente para evitar la acumulación de suciedad y
residuos que puedan afectar su rendimiento.
Almacenamiento: Guarda el vástago de retroceso en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y de
fuentes de calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un lugar seguro.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Lleva el rifle a un armero certificado.
El armero retirará el vástago de retroceso de fábrica y reemplazará con el nuevo vástago
sobredimensionado.
Asegúrate de que el nuevo vástago esté bien ajustado y alineado.

Uso:

Al disparar, asegúrate de tener una postura adecuada y de mantener el rifle firmemente.
Realiza disparos de prueba para verificar la precisión y el rendimiento del vástago.
Si experimentas retrocesos excesivos o inusuales, detén el uso inmediatamente y consulta a un
armero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el vástago de retroceso, asegúrate de eliminarlo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre desechos de productos de metal.
No lo arrojes a la basura común. Busca un centro de reciclaje que acepte metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el producto o para consultas de seguridad, busca un punto de contacto en la
UE. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros a través de la plataforma Safety Gate de la
UE.



Recuerda: La seguridad es lo primero. Sigue estas pautas y disfruta de un uso responsable y seguro de tu vástago
de retroceso Remington 700.
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Guide de Sécurité pour le Sabot de Recul
REMINGTON 700

Introduction
Merci d'avoir choisi le sabot de recul REMINGTON 700. Ce produit est conçu pour améliorer la précision de votre
arme tout en assurant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une
utilisation appropriée et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre arme avant de procéder à l'installation.
Toujours vérifier l'intégrité de l'arme et de ses composants avant chaque utilisation.
Ne jamais utiliser le sabot de recul si vous constatez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute, consultez un armurier professionnel pour des conseils et une assistance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de tirer avec une arme qui n'est pas correctement équipée du sabot de recul.
Ne pas forcer l'installation du sabot si vous rencontrez une résistance.
Utilisez toujours des munitions appropriées et vérifiez les spécifications de votre arme.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
En cas de dysfonctionnement, arrêtez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancien sabot de recul si nécessaire.
Placez le nouveau sabot de recul sur la crosse de l'arme.
Assurezvous que le sabot est correctement aligné et en contact avec la crosse.
Fixez le sabot en suivant les instructions spécifiques fournies par le fabricant ou par votre armurier.
Vérifiez que le sabot est solidement installé avant toute utilisation.

Utilisation :

Avant chaque séance de tir, vérifiez que le sabot est en bon état.
Utilisez l'arme conformément aux instructions du fabricant et aux lois locales.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le sabot de recul dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement.
Si le produit est endommagé ou usé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du sabot de recul REMINGTON 700, veuillez contacter le
point de contact de l'UE pour des informations supplémentaires.

Veuillez suivre ces directives avec soin pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre
produit. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG. Questo prodotto è progettato per migliorare
la rigidità e la precisione del tuo fucile. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala prodotti non sicuri e incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che l'installazione sia eseguita da un armaiolo qualificato per evitare rischi di sicurezza.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza, se necessario, durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Affidati a un armaiolo esperto per l'installazione del REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG.
Segui le istruzioni specifiche del produttore per garantire un'installazione corretta.
Non forzare il prodotto durante l'installazione.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica che il prodotto sia saldamente fissato prima di utilizzare il fucile.
Esegui un controllo di sicurezza prima di ogni utilizzo del fucile.
Non utilizzare il fucile se il prodotto non è installato correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un armaiolo qualificato.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente con il tuo
REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
korzystaj z niego.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Informuj się na bieżąco o ewentualnych akcjach przypominających dotyczących produktu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Używaj tylko z lufami, które są zgodne z wymaganiami wymiarowymi produktu.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, ponieważ może to prowadzić do niebezpieczeństwa.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia oraz części.
Przeczytaj dokładnie instrukcje przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja

Zdejmij istniejący odrzutnik, jeśli jest obecny.
Umieść nowy odrzutnik w odpowiednim miejscu, upewniając się, że pasuje do fabrycznych osadzeń.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby dokręcić odrzutnik zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamontowane przed użyciem.

Użytkowanie

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan odrzutnika podczas użytkowania.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w
Twoim kraju. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz wszelkie inne istotne informacje, które
mogą być potrzebne.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, które pomogą zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność
użytkowania REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG.
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REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotteen palautusten osalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja varusteita tuotteen asennuksessa.
Varmista, että asennuspaikka on puhdas ja esteetön.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältetään osien vaurioituminen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Poista vanha palautuslugi, jos sellainen on olemassa.
Asenna uusi palautuslugi paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen tuotteen käyttöä.
Seuraa valmistajan suosituksia tarkkuuden ja turvallisuuden varmistamiseksi.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai varoitukset.

Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700
OVERSIZED RECOIL LUG

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG. Denna produkt är designad för att förbättra
noggrannheten och styvheten på ditt vapen. För att säkerställa säker användning och minimera risker, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före varje användning för eventuella skador eller defekter.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan du installerar rekylklacken.
Installationen bör utföras av en kvalificerad vapensmed för att säkerställa korrekt montering och säkerhet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan vara defekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och material för installationen.
Rengör området där rekylklacken ska installeras.

Installation

Ta bort den gamla rekylklacken om sådan finns.
Placera den nya REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG på rätt plats.
Fäst klacken med de rekommenderade skruvarna enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att klacken sitter ordentligt och är stabil.

Användning

Efter installation, testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa att allt fungerar korrekt.
Utför regelbundna inspektioner av rekylklacken för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort eventuella förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är defekt eller inte längre används, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller vapensmed. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapenprodukter.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zpětný zámek REMINGTON 700 OVERSIZED RECOIL LUG od společnosti
BROWNELLS. Tento výrobek je navržen tak, aby zlepšil přesnost a tuhost vaší zbraně. Je důležité dodržovat
bezpečnostní pokyny uvedené v tomto dokumentu, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a upevněn před každým použitím.
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku si přečtěte celý návod a ujistěte se, že rozumíte všem pokynům.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka na zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze kompatibilní zbraně a příslušenství.
Zkontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Pokud se při používání výrobku vyskytnou jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování, okamžitě přestaňte
používat a nechte výrobek zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti.
Odstraňte starý zpětný zámek a důkladně vyčistěte oblast instalace.
Umístěte nový zpětný zámek na místo a ujistěte se, že je správně usazen.
Upevněte zámek podle pokynů výrobce, dbejte na to, aby byl pevně a bezpečně uchycen.
Po instalaci proveďte testování, abyste zajistili správnou funkčnost výrobku.

Pokyny pro likvidaci
Zneškodněte výrobek v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na odborníka na zbraně nebo navštivte
příslušnou webovou stránku výrobce.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a užíváte si bezpečné a efektivní používání produktu REMINGTON
700 OVERSIZED RECOIL LUG.


